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EN: Charging the earbuds  ZH: B 7E
DE: Aufladen der Ohrhérer ES: Carga de los auriculares
IT: Ricarica degli auricolari

FR: Charger les écouteurs
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Téset User Manual AUX  OPT | o
° ° ° LED indicator DC-5V
Model: BO6TS (=1[+) (1) Mute/Play
Volume +
Volume -
{ 3\
@ ©) Volume - Short press the (=) button once. Button/Function Operation EN: The LED light remains red when charging and turns off when fully charged.
ZH: TBEELEDERLAE, RHB/SLEDIER,
® © Mute/Play Short press the © button once. Long press for 1 second to power on; ) ) . a )
@ Power ON/OFF Long press for 3 seconds to power off DE: Das LED-Licht bleibt wahrend des Ladevorgangs rot und schaltet sich aus, wenn der Akku
® ® Volume + Short press the (#) button once. Short press the () button once. vollstandig aufgeladen ist.
@ Mute / Play LED indicator: Red (Mute mode) / Blue( Play mode) ES: La luz LED permanece roja durante la carga y se apaga cuando estd completamente cargada.
Power ON Press and hold the button for 1 seconds. @V | Short press the[® button once IT: Laluce LED rimane rossa durante la carica e si spegne quando la batteria & completamente carica.
olume + .
® 5 4 hold th 5 for 3 g FR: La lumiere LED reste rouge pendant la charge et s'éteint lorsque la batterie est completement
Power OFF ress and hold the utton for 3 seconds. )
@Volume - Short press the (=] button once. chargée.
Connected LED keep blue JP: FBHELED 54 MHR<RIL, RELCKBEINDEBILET,
. ) KO: £ F0{li= LED HA|SO| HZHMO 2 AX| 1 EHO0| @tz =|H AT LIC.
® 5:9:5 Disconnect LED flashes blue Input format Operatlon
[
m@ Mute LED keep red OPT When use Optical cable input the OPT led light blue
) You can charge using charger (5V/500mA-1A output), :
X1 X1 X1 X1 = Type-C Charging Port When use 3.5mm to 3.5mm cable input the AUX led
L ) ® P 9ng PC/TV USB port using the included USB cable. AUX light blue
EN: Wiring installation ZH: SRR FccC
DE: Verkabelungsinstallation  ES: Instalacién de cableado This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the condition that this device does not
IT: Installazione del cablaggio  FR: Pose du céablage cause harmful interference (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
JP: B DERD AT KO: B d =% interference received, including interference that may cause undesired operation.Changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.
v Power Option M
CE
2.4GHz Frequency ANKBIT international. hereby declares that this product is in compliance with the essential requirements and other
E relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
., | | S m O © )))
&= () P Option @ - In accordance with Article 10(2) and Article 10(10), this product is allowed to be used in all EU member states
- ower Option , p -
; 1s? Warranty
Audio Output Ooti @
p on Warranty service is limited to normal use. Any man-made damages such as from connecting to an unsuitable
Optlcal cable Version: 2.4G Plug and Play power source, using an unsuitable device, or not following the instructions, as well as damages that did not
Option@ * No Bluetooth function, occur during shipping, repairs, and adjustments not approved by the company, damages from misuse,
AUX cable cannot connect to other devices inattention, or improper installation may cause the warranty to be ineffective immediately. This warranty
does not include shipping fees.
EN: 1. Select Option A/B and connect the transmitter to the TV's audio output port using an audio cable. EN: 1. Press and hold the earbuds power button for 1 second to power on (LED flashes blue), and wait for the
2. Connect the transmitter to a power source and it will automatically power on. earbuds and transmitter to automatically pair and connect.
ZH: 1. 3%61R 755 A/B ISR IS L 51 S8 i B B A0 S S His O 2. After paired is successful, the LED indicator light is always blue. . |
2 VSR A EI T AL ZH: 1 KD ENFEF (LEDIRNTINE) | SEEHANSEMERER Disposa , . evatmaster Consalting GmbH
DE: 1. Wahlen Sie Option A/B und verbinden Sie den Sender mithilfe eines Audiokabels mit dem Audioausgang des 2 BAIDE, LEDIERTRRES. glways 3.|Spose Ohf the Ujed alppllance at a reCYCLInhg Cen;rel'd EU REP ngtzma:tr' 3k2 Main G
Fernsehers DE: 1. Halten Sie die Einschalttaste der Ohrhérer 1 Sekunde lang gedriickt, um sie einzuschalten (die LED blinkt mmm Do notdispose the used appliance together with household waste. 60325 Frankfurt am Main,Germany

2. Schlief3en Sie den Sender an eine Stromquelle an. Er schaltet sich dann automatisch ein.

ES: 1. Seleccione la opcién A/B y conecte el transmisor al puerto de salida de audio del televisor mediante un cable
de audio.
2. Conecte el transmisor a una fuente de alimentacion y se encendera automaticamente.

IT: 1. Seleziona l'opzione A/B e collega il trasmettitore alla porta di uscita audio della TV tramite un cavo audio.
2. Collega il trasmettitore a una fonte di alimentazione e si accendera automaticamente.

FR: 1. Sélectionnez I'option A/B et connectez I'émetteur au port de sortie audio du téléviseur a l'aide d'un céble audio.
2. Connectez I'émetteur a une source d'alimentation et il s'allumera automatiquement.

JP: 1. Sélectionnez 'option A/B et connectez I'émetteur au port de sortie audio du téléviseur a l'aide d'un cable audio.
2. Connectez I'émetteur a une source d'alimentation et il s'allumera automatiquement.
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blau), und warten Sie, bis die Ohrhorer und der Sender automatisch gekoppelt und verbunden werden.
2. Nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die LED-Anzeige dauerhaft blau.

ES:1. Tieni premuto il pulsante di accensione degli auricolari per 1 secondo per accenderli (il LED lampeggia in blu)
e attendi che gli auricolari e il trasmettitore si abbinino e si connettano automaticamente.

2. Dopo che l'associazione € riuscita, la spia LED e sempre blu.

IT: 1. Tieni premuto il pulsante di accensione degli auricolari per 1 secondo per accenderli (il LED lampeggia in blu)
e attendi che gli auricolari e il trasmettitore si abbinino e si connettano automaticamente.

2. Dopo che l'associazione € riuscita, la spia LED & sempre blu.

FR: 1. Appuyez sur le bouton d'alimentation des écouteurs et maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde pour les
allumer (la LED clignote en bleu), puis attendez que les écouteurs et I'émetteur se couplent et se connectent
automatiquement.

2. Une fois l'appairage réussi, le voyant LED est toujours bleu.
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We simply act as EU representative for cross-border sellers, and are not manufacturers/importers/distributors for the

product, nor involved in the manufacture/import/sale of the product. Therefore, we are not responsible for any

after-sales services related to the product. In case of any product quality or infringement issues, the manufacturer/im-

porter/seller shall be solely held responsible

Operator: Ankbit International Limited
Address: 45-51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, Kowloon, Hong Kong
Manufacturer: ShenZhen Ankbit Electronics Limited

Address: Runfeng Industrial Park, No. 4197 Baoan Blvd., Xixiang St., Baoan Dist., Shenzhen, China

FCC ID: 2A6ET-RT5029
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